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   Avis  du  Conseil  fédéral  des 
Sages-femmes relatif au respect 
de  l'obligation  de  suivre  une 
formation  permanente  pour  les 
sages-femmes 

Advies  van  de  Federale  Raad 
voor de Vroedvrouwen m.b.t. de 
opvolging van de verplichting tot 
het  volgen  van  permanente 
bijscholing door vroedvrouwen. 

I. Contexte

  Pour conserver son agrément comme porteur 
ou  porteuse  du  titre  professionnel  de  sage-
femme,  la  sage-femme  a  l'obligation  de  se 
tenir au courant de l'évolution dans le domaine 
de l'obstétrique  par  le  biais  de 75 heures  de 
formation permanente sur 5 ans.
Vu que cette législation est en vigueur depuis 
le  30  juillet  2007,  le  Conseil  fédéral  des 
Sages-femmes,  au  sein  de  son  groupe  de 
travail  "formation  permanente",  a élaboré  un 
projet d'avis. 

I. Aanleiding

  Om de erkenning als houder of houdster van 
de beroepstitel  van vroedvrouw te behouden, 
is de vroedvrouw verplicht  zich door middel 
van 75 uren permanente opleiding per 5 jaar 
op de hoogte te houden van de evoluties in de 
verloskunde.
Aangezien deze wetgeving van kracht is sinds 
30 juli 2007 heeft de Federale Raad voor de 
Vroedvrouwen  binnen  zijn  werkgroep 
“Permanente  opleiding”  een  ontwerp  van 
advies uitgewerkt. 

Lors de la réunion plénière du 23 juin 2009, le 
Conseil fédéral des Sages-femmes a approuvé 
l’avis.

Tijdens  de  plenumvergadering  van  23  juni 
2009  heeft  de  Federale  Raad  voor  de 
Vroedvrouwen het advies goedgekeurd.

   
II. Base légale 

Loi

L'article 21noviesdecies de l’arrêté royal n° 78 
du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice des 
professions des soins de santé prévoit que:

«§1. L'agrément comme porteur ou porteuse  
du  titre  professionnel  de  sage-femme  est  
accordé  d'office  au  titulaire  d'un  diplôme  
d'enseignement  supérieur  d'accoucheuse,  
délivré par un établissement scolaire reconnu  
par  l'autorité  compétente,  ou  d'un  diplôme  
déclaré équivalent  par l'autorité  compétente.  
La durée minimale de la formation est  fixée  
par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des  
Ministres.

§2. L'agrément comme porteur ou porteuse du  
titre professionnel de sage-femme est accordé  

II. Wettelijke basis

Wet

Artikel  21noviesdecies  van  het  koninklijk 
besluit  nr.  78  van  10  november  1967 
betreffende  de  uitoefening  van  de 
gezondheidszorgberoepen bepaalt: 

«§1. De erkenning als houder of houdster van  
de  beroepstitel  van  vroedvrouw  wordt  van  
rechtswege toegekend aan de houder van een  
diploma van hoger onderwijs van vroedvrouw,  
afgeleverd  door  een  door  de  bevoegde 
overheid  erkende  onderwijsinstelling,  of  van  
een  daarmee  door  de  bevoegde  overheid  
gelijkwaardig  verklaard  diploma.  De 
minimale  duur  van  de  opleiding  wordt  
vastgesteld  door  de  Koning,  bij  een  besluit  
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

§2. De erkenning als houder of houdster van  
de  beroepstitel  van  vroedvrouw  wordt  
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par le ministre qui a la Santé publique dans  
ses  attributions.  Pour  conserver  l'agrément  
comme  porteur  ou  porteuse  du  titre  
professionnel de sage-femme, la sage-femme a  
l'obligation  de  se  tenir  au  courant  de  
l'évolution dans le domaine de l'obstétrique en  
suivant  une formation permanente.  La durée  
minimale  et  les  modalités  de  la  formation  
permanente sont fixées par le Roi sur avis du  
Conseil fédéral des Sages-femmes.

§3. L'agrément comme porteur ou porteuse du  
titre  professionnel  de  sage-femme  peut  être  
retiré  si,  après  avoir  reçu  un avertissement,  
l'intéressé(e)  ne  suit  pas  de  formation  
permanente.  Les  modalités  de  retrait  de  
l'agrément sont fixées par le Roi sur avis du  
Conseil fédéral des Sages-femmes. »

toegekend door de minister bevoegd voor de  
Volksgezondheid. Om de erkenning als houder  
of  houdster  van  de  beroepstitel  van  
vroedvrouw  te  behouden,  is  de  vroedvrouw 
verplicht  zich  door  middel  van  permanente  
opleiding  op  de  hoogte  te  houden  van  de  
evoluties in de verloskunde. De minimumduur  
en  de  regels  van  de  permanente  opleiding  
worden, op advies van de Federale Raad voor  
de  Vroedvrouwen,  door  de  Koning  
vastgesteld.

§3. De erkenning als houder of houdster van  
de  beroepstitel  van  vroedvrouw kan  worden  
ingetrokken  indien  de  betrokkene,  na  een  
waarschuwing  te  hebben  ontvangen,  geen  
permanente opleiding volgt. De regels inzake  
intrekking van de erkenning worden, op advies  
van de Federale Raad voor de Vroedvrouwen,  
door de Koning vastgesteld. »

Arrêté d’exécution

L'article 9 de l'arrêté royal du 1er février 1991 
relatif à l'exercice de la profession 
d'accoucheuse précise que:

«§1. Le ou la titulaire du titre professionnel de  
sage-femme a l’obligation de se tenir au 
courant de l’évolution dans les domaines de  
l’exercice professionnel, par le biais d’une 
formation permanente de 75 heures sur cinq 
ans. Le contenu de cette formation 
permanente doit être approuvé par le Conseil  
fédéral des Sages-femmes. 

§2.  Si  l’on  constate  que  l’intéressé(e)  ne  
satisfait pas à la condition fixée au §1er, il/elle  
recevra  un avertissement.  

§3. Si l’on constate qu’après l’expiration  
d’une période d’un an à compter de 
l’avertissement, l’intéressé(e) n’a pas  
commencé à suivre ou à parfaire une 
formation permanente, son titre professionnel  

Uitvoeringsbesluit

Artikel 9 van het koninklijk besluit van 1 
februari 1991 betreffende de uitoefening van 
het beroep van vroedvrouw bepaalt:

«§1.  De  houder  of  houdster  van  de  
beroepstitel van vroedvrouw is verplicht zich  
door  middel  van  een  permanente  opleiding  
van  75  uur  op  vijf  jaar,  op  de  hoogte  te  
houden van de evolutie in de domeinen van de  
beroepsuitoefening.  De  inhoud  van  de  
permanente  opleiding  moet  worden  
goedgekeurd door de Federale Raad voor de  
Vroedvrouwen.

§2. Indien wordt vastgesteld dat de betrokkene  
niet  beantwoordt aan de voorwaarde gesteld  
in §1, dan krijgt zij/hij een waarschuwing.

§3.  Indien  wordt  vastgesteld  dat  na  het  
verstrijken van een periode van een jaar,  te  
rekenen  vanaf  de  waarschuwing,  de  
betrokkene niet is begonnen met het volgen of  
vervolledigen  van  de  permanente  opleiding,  
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pourra lui être retiré après avis du Conseil  
fédéral des Sages-femmes.

§4. Le contrôle du respect du présent article  
est assuré par le Ministre qui a la Santé  
publique dans ses attributions... »

kan  haar/zijn  beroepstitel  na  advies  van  de  
Federale Raad voor de Vroedvrouwen worden  
ingetrokken.

§4. De controle op de naleving van dit artikel  
gebeurt  door  de  minister  tot  wiens  
bevoegdheid de Volksgezondheid behoort. »

III. Avis

La  durée  minimale  et  les  modalités  de  la 
formation permanente, ainsi que les modalités 
de  retrait  de  l’agrément  ont  été  fixées  dans 
l’article 9 de l’arrêté royal du 1er février 1991, 
modifié  par  l’arrêté  royal  du  8  juin  2007. 
(M.B.  du  20.07.2007).  Cet  arrêté  royal  est 
entré en vigueur le 30 juillet 2007; les porteurs 
du titre professionnel de sage-femme sont dès 
lors tenus de suivre la formation permanente 
obligatoire  s’ils  ne  veulent  pas  risquer  de 
perdre leur titre professionnel.   

Pour  que  les  sages-femmes  puissent  déjà 
satisfaire  aux  obligations  légales,  le  Conseil 
recommande de travailler en deux temps. 

III. Advies

De  minimumduur  van  de  permanente 
opleiding,  de  regels  van  de  permanente 
opleiding en de regels van intrekking van de 
erkenning werden vastgesteld in artikel 9 van 
het  koninklijk  besluit  van  1  februari  1991, 
gewijzigd  bij  het  koninklijk  besluit  8  juni 
2007.  (B.S.  van  20.07.2007).  Bedoeld 
koninklijk besluit is in werking getreden op 30 
juli  2007;  bijgevolg  zijn  de  houders  van  de 
beroepstitel  van  vroedvrouw  gehouden  de 
verplichte  permanente  opleiding  te  volgen, 
willen zij niet het risico lopen hun beroepstitel 
te verliezen. 

Opdat  vroedvrouwen reeds  aan de wettelijke 
verplichtingen  zouden  kunnen  voldoen, 
adviseert de Raad om in twee fasen te werken.

1ère phase: Planning à court terme
Application de la législation existante

Sur la base de l’article 9, §1er de l’arrêté royal 
du 1er février 1991 relatif à l'exercice de la 
profession d'accoucheuse, il est proposé que 
les établissements organisant des formations 
permanentes puissent introduire une demande 
auprès du Conseil fédéral des Sages-femmes, 
qui pourra ensuite en approuver le contenu.   

Fase 1: Planning op korte termijn 
-Toepassing van de bestaande wetgeving.

Op basis van artikel 9, §1 van het koninklijk 
besluit van 1 februari 1991 betreffende de 
uitoefening van het beroep van vroedvrouw 
wordt voorgesteld dat organisaties die 
permanente opleidingen organiseren een 
aanvraag kunnen indienen bij de Federale 
Raad voor de Vroedvrouwen, die vervolgens 
de inhoud ervan kan goedkeuren.

5 / 10



CONSEIL FEDERAL DES 
SAGES-FEMMES

FEDERALE RAAD VOOR
DE VROEDVROUWEN

C.F.S.F./2009/AVIS-1 23/06/2009 F.R.V.R./2009/ADVIES-1 

A cet effet, une lettre sera envoyée dans le 
cadre du plan de communication aux 
organisations professionnelles et aux hôpitaux 
dans laquelle la procédure à suivre sera 
expliquée.   

A cet effet, un groupe de travail sera créé au 
sein du Conseil fédéral des Sages-femmes, qui 
aura pour tâche d'analyser les demandes 
introduites visant à l'approbation d'initiatives 
en matière de formation permanente et de 
préparer un avis pour la réunion plénière, qui a 
le pouvoir d'approuver ou de rejeter la 
demande.

Ce groupe de travail aura la composition 
suivante:
- Président,
- Vice-président,
- 8 membres effectifs, représentant les 
différentes organisations professionnelles de 
sages-femmes.

Mission du groupe de travail:
1. En tant qu'élément du plan de 
communication, rédaction d'une circulaire sur 
la procédure à suivre, qui sera envoyée à toutes 
les sages-femmes, aux hôpitaux et aux 
établissements de formation.

2. Rédaction et envoi des formulaires pour 
l'introduction d'une demande d'approbation de 
formation permanente.

1. 3. Établissement d'une liste, sujette à 
actualisation, de thèmes par catégorie: 
physiologie, réanimation, etc.  

2.
4. Contrôle des demandes 

d'approbation de formations permanentes et 
formulation d'une proposition d'avis.

Modalités de fonctionnement
1. Le groupe de travail se réunit une fois par 

Hiertoe zal in het kader van het 
communicatieplan een brief naar de 
beroepsorganisaties en de ziekenhuizen 
worden verstuurd, waarin de procedure wordt 
uiteengezet.

Hiertoe zal binnen de Federale Raad voor de 
Vroedvrouwen een werkgroep worden 
opgericht, die tot taak heeft de ingezonden 
aanvragen qua goedkeuring van initiatieven 
inzake permanente opleiding te onderzoeken 
en een advies voor te bereiden voor de 
plenumvergadering, die de aanvraag kan goed- 
of afkeuren.

Deze werkgroep zal als volgt worden 
samengesteld:
-Voorzitter,
-Ondervoorzitter,
-8 werkende leden, vertegenwoordigers van de 
verschillende beroepsorganisaties van 
vroedvrouwen.

Rol van de werkgroep:
1. Als onderdeel van het communicatieplan 
opstelling van een omzendbrief omtrent de te 
volgen procedure, die zal worden verstuurd 
naar alle vroedvrouwen, de ziekenhuizen en 
aan de opleidingsinstituten.

2. Opstelling en verzending van de 
formulieren voor het indienen van een 
aanvraag voor goedkeuring van een 
permanente vorming.

3. 3. Opstelling van een lijst, die geactualiseerd 
kan worden, van thema’s per categorie: 
fysiologie, reanimatie e.a. 

4.
4. Controle van de aanvragen voor 

goedkeuring van permanente opleidingen en 
het uitbrengen van een voorstel van advies.

W  erkwijze  
1. De werkgroep komt maandelijks samen.
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mois.

2.  La première réunion aura lieu le 1er 

septembre 2009. 

3. Le groupe de travail tient séance lorsque 
deux de ses membres au moins et le président 
ou le vice-président sont présents.
Il peut alors délibérer valablement.
Le groupe de travail prend ses résolutions à la 
majorité simple des voix des membres 
présents. En cas de partage des voix, la voix 
du président ou, en l'absence de ce dernier, 
celle du vice-président, est prépondérante.

4. Les demandes d'approbation d'une 
formation permanente sont analysées dans 
chaque groupe linguistique au cours d'une 
même réunion.
Ceci permet d'aligner les avis entre eux, 
lorsque l'évaluation d'une certaine formation 
pose problème dans l'un des groupes. Si aucun 
consensus ne peut être dégagé, la demande est 
soumise à la réunion plénière qui décide.

5. Les numéros d'agrément comportent 
toujours les mentions suivantes:
 - N pour les formations permanentes 
néerlandophones;
 - F pour les formations permanentes 
francophones;
 - I pour les formations permanentes 
internationales;
 - l'année de la formation;
 - P (F) et F (N) pour toutes les formations 
relatives à la physiologie;
 - R pour la réanimation du nouveau-né;
 - A pour toutes les autres formations 
permanentes. 

6. L'administration est tenue de communiquer 
au demandeur la validation ou non-validation 
de la formation, ainsi que le numéro 
d'agrément, dans le mois suivant la décision.

2.  De eerste vergadering vindt plaats op 1 
september 2009.

3. De werkgroep houdt zitting wanneer ten 
minste twee leden en de voorzitter of de 
ondervoorzitter aanwezig zijn.
Zij beraadslaagt dan op geldige wijze.
De werkgroep neemt haar besluiten bij 
gewone meerderheid van stemmen van de 
aanwezige leden. In geval van staking van 
stemmen is de stem van de voorzitter of die 
van de ondervoorzitter, bij afwezigheid van de 
voorzitter, doorslaggevend. 

4. De aanvragen voor goedkeuring van een 
permanente opleiding worden geanalyseerd in 
iedere taalgroep tijdens dezelfde vergadering.
Dit laat toe om de adviezen op elkaar af te 
stemmen, wanneer de beoordeling van een 
bepaalde opleiding in één groep problemen 
schept. Indien geen consensus wordt bereikt, 
wordt de aanvraag voorgelegd aan de 
plenumvergadering die beslist.

5. De erkenningsnummers bevatten steeds 
volgende vermeldingen:

 - N voor de Nederlandstalige permanente 
opleidingen;
 - F voor de Franstalige permanente 
opleidingen;
 - I voor de internationale permanente 
opleidingen;
 - het jaar van de opleiding;
 - P (F) en F (N) voor alle opleidingen die 
betrekking hebben op fysiologie;
 - R voor reanimatie van de pasgeborene;
 - A voor alle andere permanente opleidingen.

6. De administratie dient de validatie of niet-
validatie van de opleiding, alsook het 
erkenningsnummer binnen de maand volgend 
op de beslissing mede te delen aan de 
aanvrager.
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Annexes

1. Projet de circulaire

2. Projet de formulaires
  

Bijlagen

1. Ontwerp van omzendbrief

2. Ontwerp van formulieren
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2ième phase: Planning à moyen terme – 
Proposition d’adaptation de la législation

Motif de l’adaptation de la législation

Au  sein  du  groupe  de  travail  “Formation 
permanente et éducation”,  un projet de loi et 
un arrêté royal ont été élaborés sur la base du 
raisonnement  développé  lors  de  l’adaptation 
de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 
au  sujet  de  la  création  d’une  commission 
d’agrément des infirmiers. 

L’adaptation  proposée  de  la  législation  vise 
une  plus  grande  harmonisation  des  systèmes 
d’agrément existants.      

Contenu

1. Avant-projet de loi modifiant l’arrêté royal 
n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice 
des professions des soins de santé.

Il  est  constitué  auprès  du  Service  public 
fédéral Santé publique,  Sécurité  de la chaîne 
alimentaire  et  Environnement,  une 
Commission  d’agrément  des  Sages-femmes. 
La mission de cette commission est également 
fixée.  Le  Roi  détermine  la  composition, 
l’organisation  et  le  fonctionnement  de  cette 
commission (en préparation).

 
2.  Projet  d’arrêté  royal  fixant  la  procédure 
d’agrément  autorisant  les  sages-femmes  à 
porter un titre professionnel .

Étant donné que l’article 9 de l’arrêté royal du 
1er février 1991, modifié par l’arrêté royal du 8 
juin  2007  (M.B.  du  20.07.2007)  ne  s’inscrit 
pas dans le cadre de cet arrêté, il est préférable 
d’intégrer les modalités relatives à l’agrément 
dans  ce  nouvel  arrêté  particulier.  De  cette 
manière, la législation sera mieux structurée et 
deviendra dès lors plus claire. 

L’arrêté royal comprend 6 chapitres:

Fase 2: Planning op middellange termijn – 
Voorstel tot aanpassing van de wetgeving

Reden tot wijziging van de wetgeving

Binnen de werkgroep “Permanente vorming 
en opleiding” werden op basis van de 
gedachtengang, gehanteerd bij de aanpassing 
van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 
november 1967 inzake de creatie van een 
erkenningscommissie voor verpleegkundigen, 
een wetsontwerp en een koninklijk besluit 
uitgewerkt. 
Door de voorgestelde wijziging van de 
wetgeving wordt gestreefd naar meer 
harmonisatie binnen de bestaande 
erkenningssystemen. 

Inhoud

1. Voorontwerp van wet tot wijziging van het 
koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 
1967 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen.
Bij de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu wordt een 
Erkenningscommissie voor de Vroedvrouwen 
opgericht. De taak van deze commissie wordt 
tevens vastgelegd. De Koning regelt de 
samenstelling, de organisatie en de werking 
ervan (in voorbereiding). 

2. Ontwerp van koninklijk besluit tot 
vaststelling van de erkenningsprocedure 
waarbij vroedvrouwen ertoe gemachtigd 
worden een beroepstitel te dragen.

Aangezien artikel 9 van het koninklijk besluit 
van 1 februari 1991, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit 8 juni 2007. (B.S. van 
20.07.2007) niet thuishoort in het betrokken 
besluit kunnen de regels met betrekking tot de 
erkenning beter in dit nieuwe afzonderlijke 
besluit worden opgenomen. Op deze wijze 
wordt de wetgeving beter gestructureerd en 
bijgevolg overzichtelijker.

Het koninklijk besluit bevat 6 hoofdstukken:
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Anne Niset,

Présidente du Conseil
fédéral des Sages-femmes.

Voorzitster van de Federale 
Raad voor de Vroedvrouwen.

10 / 10


